
 

День славянской письменности и культуры 
Памяти святых равноапостольных братьев 
Кириллу и Мефодию 

Имена этих святых известны 
каждому из нас ещѐ со школы, и 
именно им все мы, носители 
русского языка, обязаны нашей 
речью, культурой, 
письменностью.  
Невероятно, но вся европейская 
наука и культура родилась в 
монастырских стенах: именно при 
монастырях открывались первые 
школы,где обучали детей 
грамоте, собиралиcь 
обширнейшие библиотеки. 
Именно для просвещения 
народов, для перевода Евангелия создавались многие письменности. Так 
произошло и со славянским языком. 
Святые братья Кирилл и Мефодий происходили из знатной и благочестивой 
семьи, жившей в греческом городе Солуни. Мефодий был воином и правил 
болгарским княжеством Византийской империи. Это дало ему возможность 
научиться славянскому языку.  
Вскоре, однако, он решил оставить светский образ жизни и принял монашество 
Его брат Константин, а позже в монашестве Кирилл, с малых лет отличался 
большими способностями и в совершенстве постиг все науки своего времени и 
многие языки.  
 
Существует легенда о странном сне юного Кирилла. Приснилось ему, будто 
идѐт он по полю, а кругом – девушки в ярких одеждах. Бегают, его не замечая, 
венки плетут, шутят, пересмеиваются. Кирилл посмотрел на ближнюю, а она 
такая красавица – всю жизнь бы на неѐ глядел, любовался! Посмотрел на 
другую – и та красавица. И третья и четвѐртая..... - Выбирай любую, - услышал 
он голос словно с небес, - будет тебе верной женой. Замерли девушки в 
ожидании, кого предпочтѐт Кирилл.  
– Жениться? – удивился он, это дело серьѐзное, а я даже не знаю, как кого 
зовут.  
– Ты назови имя, девушка и выйдет к тебе. – Если так, то я выбираю Софию!  
–  Сказал Кирилл. И словно шелест прошѐл среди красавиц: Кто из нас София?  
Где София? Девушки внезапно исчезли, и Кирилл проснулся. 
Слово «София» в переводе с греческого означает « Мудрость», «Наука» 
Так и выбрал Кирилл для себя единственную спутницу его жизни. 
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Праздник 
 русскоязычной диаспоры Швейцарии 

В  мае 2007 года в здании посольства РФ в Берне,  впервые прозвучали 
торжественные слова по поводу открытия празднования Дня славянской 
письменности. Инициатором праздника выступила, на то время недавно 
созданная, Ассоциация  российских соотечественников  в Швейцарии. Праздник 
с фольклорной программой и чаепитием получился интересным и насыщенным 
По решению соотечественников и поддержке посольства Российской 
Федерации было намечено проводить празднование Дня славянской 
письменности в Швейцарии, каждый год.  
В мае 2008 г, этот праздник принял более широкие рамки. В Цюрих, на 
празднование Дня славянской письменности съехались многие представители 
организаций русской диаспоры  Швейцарии, представители посольств 
Российской Федерации и Украины. Чрезвычайный полномочный посол РФ, 
господин Братчиков, выступил с приветственной речью к собравшимся. 
Выразил слова благодарности организаторам мероприятия и присутствующим,  
за энтузиазм  и поддержку  в  развитии культуры и традиций. В рамках 
праздника была проведена выставка русскоязычных культурных и  учебно-
образовательных  организаций Швейцарии, конкурс на лучший детский рисунок, 
концертная программа, в которой приняли участие музыкальные и 
танцевальные коллективы фольклорного и современного искусства.  
Организаторами этого мероприятия явились «Ассоциация соотечественников 
Швейцарии» под руководством Ольги Сармановой и  «Детский городок», 
руководителем которого была на то время Елена Ливио.  
С финансовой стороны это мероприятие было поддержано Посольством РФ в 
Швейцарии и Российским Коммерческим банком.  
Праздник удался на славу!  
На собрании Ассоциации российских соотечественников  Швейцарии  было 
принято решение, ввести празднование Дня славянской письменности и 
культуры в  статус ежегодного, общественного, культурно - массового 
мероприятия.Это решение было поддержано со стороны посольства РФ и 
Координационным советом соотечественников  Швейцарии. 
Празднование Дня славянской письменности стало принимать глобальные 
масштабы. Если в начале,  это мероприятие было на более узком, 
региональном уровне, то к 2009 году его масштабы приняли  обще-
Швейцарский характер. 
 
 
 
 
 
 
 

 


